第一課　理髪店と美容院

単語
世話
①帮助，帮忙
彼女の世話をする／帮助她。　
②照料，照顾，照看
子どもの世話をする／照看孩子。
③推荐;周旋;介绍 
就職の世話をする／介绍就业。
刈る
① 剪，修剪
頭を刈る／剪(头)发。　
芝生を刈る／修剪草坪。　
②割，割掉
草を刈る／割草。
切る

　①切;剁
　野菜を切る／切菜。
　②剪
　髪を切る／剪发。
パーマ  烫发
パーマをかける／烫发。
着せる

　①给……穿上(衣服)，盖上(被子等)。
　子供に服を着せる／给孩子穿上衣服。
②镀上;包上
  錫を着せる／镀锡。
③败坏(名声)。
  人に悪名を着せる／败坏别人名声。
就く

　①就，登上
　席につく／就席;入座。
②就，从事
　職に就く／就职。
　彼を王位につかせる／让他即王位。
朗らか

　①开朗;爽快
木村さんは朗らかな人です／木村是个性情开朗的人。
②嘹亮;响亮
朗らかな声／响亮的声音。

③愉快，舒畅
朗らかに笑う／愉快地笑。　

黙る    沉默;不说话，不作声
黙って本を読む／不作声地看书。

黙れ／住口!
巻く

　①缠，缠绕;卷
帯をまく／缠腰带。
足に包帯を巻く／往脚上缠绷带。
②卷，盘
へびがとぐろをまく／蛇盘成盘儿。
眠る

①睡觉;睡眠
彼はよく眠っている／他睡得很好。
暑くて眠れない／太热睡不着。
②闲置，没用过
機械が眠っている／机器闲置着。
地下に眠っている資源／沉睡在地下的资源。
醒める

　①醒，醒过来
わたしはたいてい朝6時に目が醒める／我一般在早晨六点钟醒来。
夢から醒める／从梦中醒来。
②觉醒，清醒
彼はやっと迷いから覚めた／他好容易从迷惑中醒悟过来了。
③醒(酒)
あまり寒いので酔いが覚めてしまった／因为天太冷酒醒了。
                      文法
1．～であろうと、～であろうと
“であろう”由“である”的未然形“ろ”加推量助动词“う”构成。表示无论前项是何种情况,后项均可成立。相当于汉语的“……也好……也好”“无论是……还是……”。
【接続】 
①名詞1＋であろうと、
　名詞2＋であろうと
②形容詞語幹1＋かろうと、
　形容詞語幹2＋かろうと
　　「暑かろうと、寒かろうと」
　 「よかろうと悪かろうと」
③形容動詞語幹1＋であろうと、
　形容動詞語幹2＋であろうと、

△雨であろうと雪であろうと、当日は予定どおり行う／无论是下雨还是下雪，当天按预定计划执行。
△この文章は内容であろうと形式であろうと、立派なものだ／这篇文章无论内容还是形式都很不错。
△男性であろうと、女性であろうと、同一労働同一賃金という原則に従うべきだ。／不论是男是女，都应该遵循同等劳动同等薪金的原则。
2、動詞「かける」
【意味と用例】 
①高い所からぶらさげる。たらす。（悬挂）
△テーブルにテーブルかけをかけましょう。 
△床の間に掛け物がかけてある。 
 

②上にのせる。かぶせる。（盖上，戴上，架上，坐） 
△この川に橋をかけるのは難しい。
△どうぞ、その椅子におかけください。 

 

③浴びせる｡（浇，洒） 
△ソースか醤油をかけて召し上がってください。 
△水道が凍りましたから、上からお湯をかけてみてください。 
 

④時間やお金を使う｡（花费） 
△一週間もかけて、この作文を書きました。 
△このオーバーを作るのに三万円かけました。 
 

【慣用的表現】 
時間をかける    親に心配をかける
お金をかける    面倒をかける
鍵をかける　    保険をかける
声をかける　    鍵をかける　
水をかける　    醤油をかける
小包に紐をかける
屋根に梯子をかける
ストーブに薬缶をかける
オーバーにブラシをかける
3、ずっと　
“ずっと”是副词，有多种用法。其主要用法有以下几种。

①ほかのものと比べて非常に大きな違いがある様子。はるかに。
后续形容词或形容动词时，表示性质或状态相差很大，具有对比的含义，相当于汉语的“……得多”。
△彼はわたしよりずっと若い／他比我年轻得多。
△この店の方がずっと安いです。／这家店便宜得多。
②「ずっと＋場所名詞・時間名詞 」かなり離れているという意味。
后续场所、方向或时间等名词时，表示在距离或时间上相距很远，具有对比的含义。
△ずっと向こうに家が一軒ある／在遥远的那边有一所房子。
· 彼女とはずっと以前に別れたきり会っていない／很久以前和她分别后再没见过面。
③初めから終わりまで続けて、引き続き。

后续动词持续体或表示状态的词语时，意指始终处于该状态。
△昨日彼女はずっと家にいました。／昨天她一直在家。
△四日前から雪がずっと降り続いている／从四天前雪就一直下个不停。

④まっすぐに先へ向かっていく様子

后续移动性动词时表示一直往前。
△ずっと中にお入りください／请一直往里边走。
△この道をずっと行くとトイレに出る／顺这条路一直往前走就是厕所。
4. かな
“かな”是终助词。接在体言、活用词连体形后面，用于口语。
①表示自问
△私たちはこれでうまく行っているほうじゃないかなあ／我们这样不是进展得很顺利的吗?
△今日何を食べるかな。／今天吃什么好呢？

②表示质疑
△どうしたかな／怎么了呀?　
· 山本さんの住所を君知っているかな。／你知道山本的住址吗？
③用“…ないかな”的形式表示盼望的心情。
△早く夏休みにならないかな。／怎么还不快放暑假呀。
· あの人早く来ないかな。／他怎么还不来啊？

5.様
“さま”是接尾词。

①接在人名、称呼下面表示敬意。可译作“……同志” “……先生” “……女士”等。
△木村様／木村先生(女士)。
△神様／神

②对事物表示敬意、客气。
△お疲れ様でした。／你辛苦了。
△お待ちどおさま／让你久等了。
△お粗末様でした／招待不周。
6.それとも、あるいは、または
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	意义
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3 AかまたはB
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	2  AあるいはB／AかあるいはB

（用于非疑问词，一般选前项，同または）
	4 

	
	
	3  AもあるいはBも

（用于体言、动、形て形，译为A、B都）

☆ 不表示选择，表示肯定
	5 


· 会社へ行くのかあるいは休むのか、どっちなのですか。／你是去上班还是去休息呢？
· 歩いてはまにあわない。電車かあるいはタクシーで行こう。／步行赶不上了，坐电车或者出租汽车去吧。
· 日本円または米ドルでお払いができます。／用日元或美元都可以支付。
7. …だけで
“だけ”起限定作用。“で”是格助词，表示情况或状态。“だけで”后续肯定表示在某种限定情况、状态下所出现的肯定的结果。译作“只”“只要”“光”等。

△ひとめお目にかかるだけで結構です／只看一眼就行。
△五元だけで十分です。／只要五块钱就够了。
8. ～屋
“屋”是接尾词。大体可以分为以下几种用法。

①表示经营某种行业的店铺。
△魚屋／鱼店。
△八百屋(やおや)／蔬菜店
②表示从事某种职业的人，常后续“さん”。
△郵便屋さんも来ました。／邮递员也来了。
△写真屋さんは店をきれいに装飾しました。／照相馆的把店铺装饰一新。

③用于商号的名称。
△田中屋／田中屋。
△菊の屋／菊舍。
9.だいぶ
“だいぶ”是副词。表示事物已达到相当的程度，含有该事物是发展性的，现有程度将会得到进一步发展之意。可译作“很” “颇” “相当地”。
△おかげさまで病気もだいぶよくなりました。／托(您的)福，病已经好多了。
△だいぶ謝金がある。／欠一堆债。
10．～という

“という”除了表示称谓“叫做……”之外，还能用于引用、说明后续词的内容。
△上海という大都会にすみたい。／想住在上海这座大城市。
△弟は大学に合格したという知らせを受け取った。／弟弟收到了大学录取通知书。

本文
理髪店と美容院はどんな町にもあります。若い人であろうと、年寄りであろうと、みんな理髪店や美容院の世話になります。男は理髪店で頭を刈ってもらいます。ひげをのばしている人はおそらくその手入れもしてもらうでしょう。女は美容院で髪を剪ったり、パーマをかけてもらったりします。これは理髪店の中の様子です。主人は今忙しそうにお客の頭を刈っています。もう一人のお客は顔をそってもらっています。数人のお客がソファーに腰掛けて順番を待っています。その内の一人は新聞を読んでいます。一人のお客は今理髪が済んで帰るところです。店員がオーバーを着せて、ブラシをかけています。日本では、チップはいりません。
私はいつも電気カミソリで自分で顔をそります。私はほかの人の手で頬や顎に石けんの泡を塗りつけられるのがいやなんです。それに自分で顔をそるほうがずっと気持ちがいいし、第一安上がりです。
会话
（鈴木さんが理髪店へ行きます。初めて訪ねる店です。お客が一人待っています。）
鈴木：すみません。どのくらいかかりますか。
店員：ちょっとかかりますよ。一時間ぐらいかな。いいですか。
鈴木：ええ、待ちます。  
（鈴木さんの番がきました。）
店員：どうも、お待たせしました。めがねは、こちらへどうぞ。
鈴木：今と同じ形で少し短くしてください。
店員：はい、分かりました。後は刈り上げてもいいんですね。
鈴木：はい。
（散髪が終わりました。）
店員：どうも、おまちどおさまでした。
鈴木：いくらですか。
店員：二千五百円になります。
鈴木：はい。（お金を渡す。）
店員：どうもありがとうございました。
（鈴木良子さんが美容院へ行きます。）
店員：いらっしゃいませ。
（込んでいるので、いすに座って待つ。）
店員：お待たせしました。お次の方どうぞ。
良子：はい。
店員：お荷物をお預かりしましょうか。
良子：はい、お願いします。
店員：こちらへどうぞ。
（鈴木良子さんが鏡の前の席につきました。店員が髪型を尋ねます。）  
店員：今日はどうなさいますか。
良子：パーマをお願いします。
店員：シャンプーはしてありますか。
良子：はい。
店員：ヘアスタイルはどのようにしましょうか。
良子：（写真を指差して）これと同じようにお願いします。
店員：お染めになりますか、それともほかに何か、ご注文がおありでしょうか。
良子：いいえ、パーマだけでいいんです。
店員：はい、分かりました。


